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Personer i Breidablikk

Bera – doktorens adoptivdatter

Nikolai Beck – Beras ektemann

Andrine – datteren deres

Gabriel Høyer – doktoren

Marie – hans hustru

Elen – hushjelpen til doktoren

Dina – tjenestejente i doktorgården

Alfon – ny dreng i doktorgården

Tora og Betsy – to gamle søstre

Hildor – legdelem, bor hos Tora og Betsy

Fie Klokkenhoff – presteenke, Maries søster

Adam og Wanda Riddervold – den nye presten og hans hustru

Katinka og Emma – døtrene deres

Kristen Fagerbakk – klokkeren

Sigrid Hansdatter – klokkerens hushjelp

Hjalmar Falck – lensmannen

Karelius – krambubetjent

Herr Mustad – bekjent av herr og fru Riddervold


Slik sluttet forrige bok:

Fruen satt ved pianoet da de kom inn i stuen, men stanset straks de lukket døren. Hun snudde seg på den lille krakken og hugg blikket i datteren.

«Si meg, unge frøken. Hvor har du holdt til all denne tiden?»

«På værelset mitt,» svarte Katinka fort. «Jeg øvet meg på de latinske glosene, akkurat slik du ba meg om.»

Moren reiste seg og skrittet sakte over gulvet. «Kan du fremføre det åttende bud for meg?»

«Du skal ikke tale usant.»

«Løy du for meg nå?»

«Nei.»

«Jeg var innom værelset ditt for litt siden, og da var ikke du der. Hvordan forklarer du det?»

Fie brøt inn. «Jeg hentet henne, da jeg behøvde hjelp til noe.»

«Og det var?»

«Å trekke ut en skuff i kommoden. Den hadde kilt seg fast.»

«Hva tror De vi har tjenestefolk til? Mener De at det er riktig å hente inn døtrene mine til slikt, når de har langt viktigere saker å foreta seg?»

«Det hele er min skyld, og det skal aldri gjenta seg. Jeg beklager så meget. Om jeg får tilføye en liten sak, må jeg si at Deres datter er særdeles flink i latin.»

«De forstår fortsatt ikke hva dette handler om, gjør De vel?» Fruen minte om en kjele som kunne koke over hvert øyeblikk. Fie stålsatte seg, for det så nesten ut til at fruen skulle fike til henne.

Akkurat da reiste herr Mustad seg. Han hadde sittet rolig og iakttatt det hele fra stolen han satt i.

«Jeg kan ikke se at dette skal være noe stort problem – eller en sak i det hele tatt. Katinka er jo dyktig i …»

Lenger kom han ikke, for fruen virvlet rundt. «Det er ingen som har spurt hva du mener, og du har ingenting med Katinka å gjøre. Du har bare å holde deg borte fra begge døtrene våre!»

Det siste skrek hun ut, og Fie bet seg merke i at hun var dus med ham.

Herr Mustad ble mørk i blikket og skulle til si noe da døren ble revet opp.

«Hva er det som foregår her? Jeg hører dere jo helt inn på kontoret mitt.»

Fruen svarte ikke, men stemmen var noe mer dempet da hun snakket til herr Mustad igjen. «Du skal ut herifra. I morgen går båten sørover, og da skal du være med den.» Med de ordene hastet hun ut av stuen.

Fie kjente hvordan Katinka trykket seg nærmere henne, og hun la en beskyttende arm rundt den unge piken.

«Unnskyld meg,» sa herr Mustad, kremtet og forlot værelset.

Fie trakk pusten skjelvende. «Katinka, kanskje du kan se om Emma er på værelset sitt?» sa hun lavt. «Du kan ta den lille posen du vet, som ligger på kommoden min. Del det med søsteren din, så kommer jeg opp og henter dere senere.»

Fie sa ikke mer før Katinka var gått. Da rettet hun blikket mot presten. Inni henne var alt i opprør, men stemmen var likevel helt rolig da hun snakket.

«Jeg forlanger å få vite hva som foregår her. Jeg føler at jeg ikke kan ta godt nok vare på døtrene Deres, slik det er nå. Småpikene blir engstelige og vil stille meg spørsmål, og da må jeg kunne svare på en forstandig måte. Jeg vet at mye av det som har skjedd den siste tiden, har med herr Mustad å gjøre, og at det ikke er av det gode.» Da herr Riddervold ikke svarte med en gang, fortsatte hun: «Hvis ikke ser jeg meg nødt til å si opp min stilling som guvernante.»

Hvorfor hun sa akkurat de ordene, visste hun ikke helt. Det var antagelig et pressmiddel, samtidig ville hun jo slett ikke reise fra prestegården. Hun holdt nesten pusten inntil presten endelig svarte.

Han sukket tungt, og blikket var mørkt da han så på henne. «Jeg forstår godt at De lurer på hva som foregår her i huset for tiden, og nå skal jeg fortelle Dem den hele og fulle sannheten. Jeg håper bare De tåler å høre den …»
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«Kanskje vi bør gå på kontoret mitt?» sa herr Riddervold. «Der får vi snakket uten forstyrrelser.»

Fie fulgte lydig etter og uten å si et ord. Ved døren stanset han, holdt den åpen for henne og lot henne gå inn først. Så viste han henne plass i stolen foran skrivebordet, før han selv satte seg.

En liten stund satt han helt taus, antagelig for å samle seg, eller kanskje for å forme ordene i tankene før han la dem fram.

«La meg først få si at jeg beklager den scenen som utspilte seg i stuen. Og jeg håper inderlig at De ikke slutter som guvernante.»

Fie svarte ikke. Hun kunne ikke love ham noe før hun hadde fått hele forklaringen. Hva var det med herr Mustad? Var han en utpresser, fruens gamle flamme, eller hadde prestefamilien gjort noe straffbart som herr Mustad visste om? Så mange tanker kvernet i hodet hennes.

Herr Riddervold hadde foldet hendene på skrivebordet. Ba han en taus bønn? fór det gjennom Fie.

«De skal vite at vi setter umåtelig pris på Dem og det arbeidet De gjør. Ikke bare har De lært døtrene våre mye, både faglig og ellers. Men De har vært trofast og lojal mot oss i ett og alt. Det er av stor viktighet, og jeg er sikker på at vi aldri kunne ha funnet en bedre guvernante.» Han trakk pusten dypt og slapp den sakte ut igjen. «Da jeg giftet meg med Wanda, hadde vi så mange drømmer og planer. Hele ekteskapet, hele livet lå åpent og ubrukt foran oss. Vi skulle fylle det med alt som var fint, alt vi bare lystet og ønsket. Jeg var ferdig med teologistudiene og sto på terskelen til å bli prest. Wanda var frisk og vakker. Vi kom begge fra gode hjem, og …» Han så på henne og slo ut med hendene. «De forstår nok hva jeg mener.»

Fie nikket. Hun hadde selv hatt sine drømmer, men kanskje ikke riktig slik som hans. Hun hadde ønsket seg barn, en snill mann … Men ikke særlig mer. Hun fikk ingen av delene.

Presten fortsatte: «Så feil kan man ta. En god familie og utdannelse er ingen garanti for at alt annet også faller på plass. Det er ikke alt vi mennesker råder over, det er Vårherre, og det skulle jo jeg være den første til å vite.»

Fie flyttet seg utålmodig på stolen. Hva hadde alt dette med herr Mustad å gjøre?

«Wanda hadde en yngre søster. De sto hverandre svært nær. De var ikke bare søstre, men hjertevenninner. Slik hadde det vært fra de var små og videre inn i voksenlivet. Søsteren ble gift, fikk barn, og vi hadde ofte forbindelse med hverandre, siden vi bodde så nært. Men så ble søsteren syk.» Han tok en liten pause før han fortsatte: «Men før hun døde, måtte Wanda gi henne et løfte: å ta vare på hennes to døtre, som om de skulle ha vært hennes egne.»

«Emma og Katinka,» hvisket Fie. Halsen hennes var blitt tørr, og det var så vidt stemmen bar.

Han nikket. «Og barnefaren var Nils Mustad. Wandas søster forsto nok at han ikke kunne ta seg av jentene alene. Og kanskje var hun redd han skulle finne en ny hustru som ikke elsket dem like høyt som det hun gjorde? Wanda og søsteren hadde flere samtaler om dette, uten at noen andre var til stede. Jeg så på det som så privat at jeg aldri spurte Wanda hva som ble sagt, og hun fortalte det heller ikke. Men jeg kan tenke meg at det handlet om fremtiden til pikene.»

«Men herr Mustad?» spurte Fie forsiktig. «Ville ikke han …?» Hun fullførte ikke setningen, men lot den henge i luften.

«Han ble nesten gal av sorg da han ble enkemann, og bestemte seg for å emigrere til Amerika. Der ville han begynne på nytt. Et nytt liv langt borte fra alt som hadde rammet ham. Det var slik han så det. Men det er ikke alltid man kan flykte fra minnene. De sitter fortsatt igjen i sjelen, i tankene og hjertet. De følger en hvor man enn er.»

Fie ville stille flere spørsmål, men lot heller herr Riddervold bruke den tiden han trengte.

«Vi adopterte Emma og Katinka. Naturligvis så vi på dem som våre, men vi ville ha det på papiret også. Det juridiske måtte være i orden. Samtidig forlangte Wanda at han avla et løfte om aldri å oppsøke oss mer. Jentene skulle tro at vi var deres kjødelige foreldre. På den tiden var Emma nyfødt og Katinka fire år. Vi var redd for at Katinka skulle huske sammenhengen og stille spørsmål senere. Vi …» Han holdt inne. «Det er grusomt å si det, men vi fortalte aldri at moren var død. Tvert imot begynte Wanda tidlig å omtale seg som mor for barna. Selv før min svigerinne døde. Katinka stilte spørsmål ved det et par ganger, men Wanda var bestemt og sa at hun var moren deres. Kanskje godtok Katinka det fordi Wanda hadde vært en del av hennes hverdag hele tiden. Katinka var også mye sammen med barnepiken, ja, nesten mer enn med moren. Det er skammelig å tenke på nå.»

«Slett ikke,» sa Fie. «Dere handlet i beste mening og tro.»

Han fortsatte, som om han ikke hadde hørt hva hun sa: «Katinka har senere aldri snakket om sitt kjødelige opphav. Slett ikke Nils. Men han var ikke så mye til stede i barnas liv. Jeg tror hele minnet om foreldrene er borte fra hukommelsen hennes. Men redselen for at hun en dag skal minnes, sitter i oss som en vond klo. Vi bare venter på at hun en dag skal erindre alt.»

«En gang så jeg jentene sitte med en nål,» sa Fie tankefullt. «En brosje som virket svært gammel og kostbar.» Hun skulle til å si at hun etterpå hadde overhørt en krangel mellom herr og fru Riddervold, men klarte å tie i siste sekund. «Har denne noe med historien å gjøre?»

«Det var en arv etter moren deres. Wanda og jeg har hatt noen diskusjoner om avgjørelsen vi tok. Om jentene burde fått vite om opphavet sitt fra første stund, om det var riktig av oss, slik vi gjorde det. Det er ikke alltid vi har vært like enige eller snille mot hverandre. Jeg mener, vi har ofte snudd og vridd litt på hvordan det egentlig gikk til.»

«Det er menneskelig, fordi dere var redde,» sa Fie.

«Sannsynligvis.» Han smilte fort, nesten takknemlig til henne.

«Så dukket plutselig herr Mustad opp,» sa Fie tankefullt.

«Ja.»

«Jeg forstår. Nå går han rundt her som en slags trussel. Og dere er redd han skal røpe noe, eller enda verre: forlange noe av dere?»

Herr Riddervold nikket. «Det er nok mest Wanda som er engstelig. Og det gjør henne sint.»

Mer enn hun er fra før, tenkte Fie. Fruen hadde aldri vært noen solstråle. «Jeg har full forståelse for at hun vil ha ham ut,» sa hun høyt. «Jeg ville ha tenkt det samme, men om jeg hadde hatt mot og styrke til å gjøre noe med det, er en annen sak.»

Han så på henne. «De må være det modigste og sterkeste mennesket jeg vet om.»

Et øyeblikk trodde hun at han gjorde narr av henne. Sinne og skam blandet seg i henne.

«De levde i en krig i flere år og kom levende fra det. Hva er vel verre enn det?»

Hun forsto at det var ekteskapet med Edvart han mente, og nikket vagt.

«Jeg har vel ikke tenkt slik på det.»

«Å jage et menneske på dør er vel ingenting i forhold,» sa han.

«Jo, når det er en trussel mot ens barn,» sa Fie. «Dere vet ikke hva han kan si eller finne på å gjøre.»

«Jeg har forsøkt å snakke med Nils om dette, for jeg kan jo forstå ham også.»

Fie så forundret på ham. «Jeg skjønner ikke helt. Tenk om han tar barna fra dere, eller …»

«Han kan ikke bare ta dem tilbake, siden de er adoptert. Men jeg kan forstå hans følelser for pikene. Han var der da Wandas søster gikk svanger, de opplevde gleden sammen. Han var der også da barna kom til verden. De var en familie som hadde planer og drømmer for fremtiden. Og i dem var også døtrene. Det er nok ikke lett for ham, dette, selv om det var et nødvendig valg den gang, og er det fortsatt.»

«Det er fornuftig, det De sier. Alle ville vel ha følt det slik, det ligger i menneskets natur,» sa Fie og skammet seg litt. Hun hadde rett og slett ikke sett i den retningen.

«Som sagt har jeg forsøkt å snakke med ham. Sagt at jentene har det godt nå, men om han røpet sannheten for dem, ville det snu opp ned på alt. Det ville kanskje gjøre dem både engstelige og ulykkelige. Men han ser det ikke på samme måten som oss. Alle slike tanker stenger han bare ute.» Presten tok en liten tenkepause før han fortsatte: «Men nå har de opplevd at Wanda jaget Nils på dør. De vil gjøre seg tanker om det. Vil De hjelpe oss med dette?»

Hun ble paff over spørsmålet. «Hva kan vel jeg gjøre?»

«Pikene stoler på Dem og det De sier.»

«Jeg forstår ikke helt. Mener De at jeg skal lyve for dem?»

«Nei, slett ikke, men de vil sikkert spørre hva som foregår. Om De bare kunne berolige dem …» Han strøk seg trett over ansiktet. «Beklager, jeg skulle ikke ha belemret Dem med slikt. Jeg vet ikke hva som går av meg, det ble bare litt for mye akkurat nå.»

Fies hjerte knøt seg av medynk. «Jeg forstår. Og De kan stole på at jeg både skal snakke med dem og sysselsette dem med noe. Skåne dem så mye som mulig fra det som foregår.» En tanke slo brått ned i henne. «Men likheten … Begge pikene er jo så lik Dem og fruen.»

Han nikket. «Wanda og søsteren hadde samme hårfarge, så der kommer det kobberrøde håret til Emma fra. Og de lysebrune øynene som Emma har, er ikke fra meg, det er fra deres kjødelige mor. Katinka har den brune hårfargen til Nils, samt hans grønne øyne.»

«Hva tenker De på?» spurte han da Fie ikke sa noe på en stund.

Hun hadde latt ordene hans synke inn, og lyttet til lyder rundt om i huset. Dører som lukket seg, skritt over gulvene. Noen barn som ropte utenfor. Hele verden fortsatte akkurat som før, helt uvitende om hvilke bekymringer herr og fru Riddervold slet med akkurat nå.

«Jeg tenker på det De har fortalt,» svarte hun.

«Fordømmer De oss? Mener De at det var galt av oss ikke å fortelle jentene om deres opphav?»

«Jeg har ingen rett til å dømme andre.»

«Hva ville De ha gjort om noe slikt skulle ha hendt Dem?»

«Jeg vet ærlig talt ikke. Jeg hadde sikkert gjort som dere, handlet i beste mening. Det finnes nok ingen fasit på hva som er riktig og galt. Men det valget dere tok, tok dere av kjærlighet til barna, ikke for å skade dem på noe vis. Derfor kan man si at det var rett, det dere gjorde.»

Han reiste seg sakte, og hun fulgte hans eksempel.

«Takk for at De hørte på meg,» sa han lavt.

«Det er ingenting å takke for. Jeg er jo her for å hjelpe dere.» Hun smilte forsiktig og forlot kontoret med besluttsomme steg. Hun måtte finne småpikene og få snakket med dem. Stakkars barn, de var sikkert både engstelige og fylt av spørsmål.
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